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I. INTRODUCCIÓN

1. El presente informe se ha preparado en cumplimiento de la resolución 1014
(1995) del Consejo de Seguridad, de 15 de septiembre de 1995, en la que se
prorrogaba el mandato de la Misión de Observadores de las Naciones Unidas en
Liberia (UNOMIL) hasta el 31 de enero de 1996, y la resolución 1020 (1995), de
10 de noviembre de 1995, en la que se revisaba el mandato de la UNOMIL. En el
informe figura información actualizada sobre los acontecimientos ocurridos en
Liberia desde mi informe de 18 de diciembre de 1995 (S/1995/1042), así como
sobre el cumplimiento del nuevo mandato de la UNOMIL.

II. ASPECTOS POLÍTICOS

2. Durante el período que se examina la cuestión más importante ha sido el
desarme y la desmovilización de los combatientes. A tal efecto el Grupo de
observadores militares (ECOMOG) de la Comunidad Económica de los Estados de
África Occidental (CEDEAO) comenzó a desplegar sus tropas en varias regiones de
Liberia el 14 de diciembre de 1995. Por ello, la UNOMIL comenzó a revisar su
propio despliegue. Durante la última quincena de diciembre, se celebraron
amplias consultas entre el Consejo de Estado, mi Representante Especial,
Sr. Anthony Nyakyi, y el Comandante del ECOMOG, General de División John
Inienger, con miras a facilitar ese proceso. El Presidente del Consejo de
Estado, Sr. Wilton Sankawulo, y los Vicepresidentes del Consejo viajaron por
todo el país con objeto de explicar el proceso de paz y preparar a los
combatientes para el desarme y la desmovilización. Además, los líderes de las
facciones dieron indicaciones a sus combatientes con objeto de que cooperaran
con el ECOMOG y la UNOMIL en la aplicación del Acuerdo de Abuja (S/1995/742,
anexo). No obstante, el proceso de paz sufrió un revés cuando el ala del
General Roosevelt Johnson, del Movimiento Unido de Liberación para la Democracia
de Liberia (ULIMO-J), atacó al ECOMOG en Tubmanburg el 28 de diciembre de 1995.
Los detalles de ese incidente figuran en la sección III infra .

3. Preocupaba el hecho de que la situación en Tubmanburg pudiese dar lugar a
que los combates se extendiesen a otras zonas controladas por el ULIMO-J y que
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se malograra el proceso de paz. Para evitarlo, el Consejo de Estado emprendió
consultas de inmediato con el ECOMOG y la UNOMIL. Una misión de buena voluntad,
integrada por representantes del Gobierno Nacional de Transición de Liberia
(GNTL), el ULIMO-J y otras facciones, así como del ECOMOG y la UNOMIL, visitaron
Bong Mines, Kakata y Todee el 4 de enero de 1996. Posteriormente se efectuaron
visitas similares a Tubmanburg. La UNOMIL ha facilitado la celebración de
conversaciones entre las partes interesadas en relación con la evacuación de
heridos, el intercambio de prisioneros y de cadáveres de caídos en combate y la
prestación de ayuda humanitaria de emergencia.

4. A raíz del incidente de Tubmanburg, el Presidente de la CEDEAO, a saber, el
Presidente Jerry J. Rawlings de Ghana, envió una delegación a Liberia el 5 de
enero de 1996. La delegación estaba encabezada por el Capitán Kojo Tsikata,
quien iba acompañado del Representante Especial para Liberia del Presidente,
Embajador J. Gbeho, y de la Personalidad Eminente de la Organización de la
Unidad Africana (OUA) para Liberia, Reverendo Canaan Banana. Mi Representante
Especial participó también en la reunión que esas personas celebraron con el
Consejo de Estado. La delegación expresó al Consejo su preocupación por los
acontecimientos ocurridos en Tubmanburg y le instó a que continuara su labor
colectiva encaminada a evitar un revés en el proceso de paz. El Consejo destacó
la necesidad de que se concertara lo antes posible con la CEDEAO un acuerdo
sobre el estatuto de las fuerzas con objeto de aclarar la situación del ECOMOG
en Liberia. La delegación garantizó al Consejo que esa cuestión se señalaría a
la atención de los Estados miembros de la CEDEAO, y en particular a los países
que aportaban contingentes al ECOMOG.

5. El 6 de enero de 1996 otra delegación, encabezada por el Jefe del Estado
Mayor de la Defensa de las Fuerzas Armadas de Nigeria, General de División
Abdulsalam Abubakar, se desplazó a Nigeria para entrevistarse con miembros del
Consejo de Estado. La delegación, en la que figuraba el Ministro de Relaciones
Exteriores de Nigeria, Jefe Tom Ikimi, dijo a la UNOMIL que los acontecimientos
ocurridos en Tubmanburg ponían de manifiesto los riesgos que había asumido el
ECOMOG al desplegar sus tropas sin contar con los efectivos ni los recursos
necesarios para llevar a cabo su mandato de manera eficaz. El Jefe Ikimi
expresó profunda preocupación por el retraso en la entrega de los recursos
logísticos que se habían prometido al ECOMOG y destacó la necesidad de contar
con más asistencia internacional al respecto.

6. Posteriormente el Sr. Roosevelt Johnson pidió el intercambio de prisioneros
y la sustitución del contingente del ECOMOG en Tubmanburg. El Sr. Roosevelt
Johnson ha indicado a mi Representante Especial que considera que esas
cuestiones son uno de los principales obstáculos a la estabilización de la
situación en la zona. El 16 de enero de 1996 el Jefe del Estado Mayor del
ULIMO-J ordenó a sus combatientes en Tubmanburg que liberasen a todos los
civiles y soldados del ECOMOG que estuviesen en poder suyo. Además, les ordenó
que devolviesen al ECOMOG todas las armas y el equipo de los que se habían
apoderado durante el incidente. El Comandante del ECOMOG ha garantizado a los
dirigentes del ULIMO-J que liberará a todos sus combatientes una vez que todos
los soldados del ECOMOG hayan sido liberados y se dé cuenta de los desaparecidos
en combate.
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7. Aunque prosiguen los esfuerzos para contener la situación, se sigue
informando de combates y saqueos de pueblos por parte de combatientes del
ULIMO-J en otras partes de Liberia.

Elecciones

8. De conformidad con el Acuerdo de Abuja, está previsto que se celebren
elecciones legislativas y presidenciales el 20 de agosto de 1996. A este
respecto, el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y el
Departamento de Apoyo al Desarrollo y de Servicios de Gestión de la Secretaría
de las Naciones Unidas, en consulta con la División de Asistencia Electoral del
Departamento de Asuntos Políticos, están prestando de nuevo asistencia a la
Comisión Electoral ad hoc de Liberia con objeto de ayudarla a preparar las
elecciones.

9. En el Acuerdo de Abuja se pedía a las Naciones Unidas, a la OU A y a la
CEDEAO que supervisasen las operaciones de la Comisión Electoral. En su
resolución 1020 (1995), el Consejo de Seguridad definía el papel de la UNOMIL y
el proceso electoral y pedía a la UNOMIL "observar y verificar el proceso
electoral, en consulta con la Organización de la Unidad Africana y la CEDEAO,
incluidas las elecciones legislativas y presidenciales que se celebrarán de
conformidad con las disposiciones de los acuerdos de paz". En mi informe de
23 de octubre de 1995 (S/1995/881), indiqué que oportunamente presentaría nuevas
recomendaciones sobre el papel que podían desempeñar al respecto las Naciones
Unidas.

10. Tengo el propósito de designar a un oficial electoral superior, quien
dependerá directamente de mi Representante Especial y se dedicará de manera
exclusiva a supervisar las etapas preparatorias del proceso electoral. Además,
tengo el propósito de enviar una misión técnica a Liberia, con objeto de que
celebre consultas con el GNTL, la OUA y la CEDEAO en relación con la preparación
de un marco para observar y verificar el proceso electoral. Posteriormente
formularé nuevas recomendaciones al Consejo de Seguridad.

III. ASPECTOS MILITARES

Estado de la cesación del fuego y de la separación de las fuerzas

11. Los combates en Tubmanburg constituyeron la violación más grave de la
cesación del fuego desde la concertación del Acuerdo de Abuja el 19 de agosto
de 1995. Los incidentes comenzaron el 28 de diciembre de 1995, cuando los
combatientes del ULIMO-J atacaron y tomaron las posiciones del ECOMOG en esa
población, así como la zona situada junto a la carretera hasta la altura de Kle.
Se registraron nuevos combates en Kle, donde se interceptó a los refuerzos del
ECOMOG que se dirigían a Tubmanburg (véase la adición del presente informe, en
la que figura el mapa). Después de la celebración de prolongadas consultas
entre el Consejo de Estado, el ECOMOG, la UNOMIL y el ULIMO-J, los combates
cesaron el 4 de enero de 1996. No obstante, la situación sigue siendo tensa y
las fuerzas del ULIMO-J controlan aún las zonas situadas al oeste del puente
sobre el río Po y casi todo el condado de Bomi. Con la asistencia del ECOMOG,
todo el personal de la UNOMIL desplegado en Tubmanburg quedó evacuado sin
problemas el 30 de diciembre de 1995. Se ha informado de que algunos
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combatientes de la Fuerza de Defensa de Lofa (FDL) participaron en los ataques
contra el ECOMOG.

12. El incidente de Tubmanburg puede explicarse por la profunda desconfianza
que existe entre las dos alas del ULIMO. El comandante de ULIMO-J en la zona ha
afirmado que el ECOMOG había apoyado a las fuerzas del ala de Alhaji Kromah
(ULIMO-K) y detenido a combatientes del ULIMO-J que estaban desarmados. No
obstante, el ECOMOG ha informado de que, antes del incidente, los combatientes
del ULIMO-J en Tubmanburg habían violado repetidamente las condiciones de la
cesación del fuego, penetrado en la ciudad con armas y hostigado a los civiles.

13. El ECOMOG ha informado de que sufrió 94 bajas (16 muertos y 78 heridos) de
resultas del incidente de Tubmanburg y que desaparecieron en combate otros
10 soldados. Además, el ULIMO-J se apoderó de armas, municiones y equipo del
ECOMOG. No se ha determinado aún el número de bajas civiles y del ULIMO-J.

14. Durante el período que se examina se registraron nuevas violaciones de la
cesación del fuego. Entre ellas cabe mencionar el hostigamiento de civiles, del
personal encargado de prestar asistencia humanitaria y de las tropas del ECOMOG
por parte de combatientes en los condados de Bomi, Grand Bassa, Grand Cape
Mount, Lofa y Sinoe. Además, se registraron escaramuzas entre alas rivales del
ULIMO en Gbaama (ubicada 15 kilómetros al norte Tubmanburg) y el puente sobre el
Lofa el 16 de diciembre de 1995. Por otra parte, los días 24 y 25 de diciembre
de 1995, las dos alas del ULIMO atacaron a fuerzas del ECOMOG en Gbaama en dos
incidentes separados. Durante los ataques resultaron heridos cinco soldados del
ECOMOG, a los que también se robaron sus pertenencias. El 27 de diciembre
de 1995 los combatientes del ULIMO que eran partidarios de Alhaji Kromah se
apoderaron de un convoy de ayuda humanitaria en Zorzor. Los combatientes
liberaron al equipo de ayuda humanitaria y posteriormente devolvieron el
vehículo, si bien retuvieron los suministros de socorro. El 9 de enero de 1996
se registraron enfrentamientos entre el Frente Patriótico Nacional de Liberia
(NPFL) y el Consejo de Paz de Liberia (CPL) en el condado de Sinoe. Al parecer,
esos enfrentamientos eran consecuencia de una controversia local que los líderes
de ambas naciones están intentando resolver. Además, se ha informado a la
UNOMIL de que las fuerzas del ULIMO-J penetraron en Robertsport los día s 8 y 10
de enero de 1996 y saquearon la ciudad, incluido el dispensario de Médicos sin
Fronteras - Países Bajos.

15. El ECOMOG rechazó un ataque que los combatientes del ULIMO-J emprendieron
los días 16 y 17 de enero de 1996 contra un campamento de personas desplazadas y
un puesto de control del ULIMO-J en Be Goba, localidad situada 7 kilómetros al
suroeste de Kakata, si bien se produjo el desplazamiento de alrededor de 6.000
personas hacia Monrovia. El 17 de enero de 1996, un convoy de ayuda del que
formaban parte miembros del ECOMOG, la UNOMIL, organismos de las Naciones Unidas
y el GNTL, llegó a Tubmanburg escoltado por el Jefe del Estado Mayor del ULIMO-J
y distribuyó suministro de socorro a las personas desplazadas que vivían en la
zona. El convoy regresó a Monrovia sin sufrir contratiempos, salvo actos de
hostigamiento por parte de combatientes del ULIMO-J. Los observadores militares
de la UNOMIL que acompañaban al convoy han informado de que los pueblos por los
que pasa la carretera de Monrovia a Tubmanburg están prácticamente deshabitados
y que los combatientes armados del ULIMO-J se desplazan libremente por la
carretera.
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16. Se ha informado de los incidentes registrados a la Comisión de Supervisión
de la Cesación del Fuego. El 28 de diciembre de 1995 la Comisión envió un
equipo a Tubmanburg para que investigara la violación cometida el 16 de
diciembre de 1995 por las dos alas del ULIMO en Gbaama. No obstante, el equipo
tuvo que abandonar su investigación a causa de los combates en Tubmanburg. La
Comisión está dando prioridad a la investigación de los acontecimientos
ocurridos en Tubmanburg.

17. No se han registrado progresos en la separación de las fuerzas y la mayoría
de los combatientes continúa ocupando sus posiciones y se mantiene en los
puestos de control. Algunas facciones han vuelto a abrir puestos de control de
los que se habían retirado anteriormente: el NPFL sigue ocupando posiciones en
el puente sobre el río Saint Paul y en una zona que penetra de 10 a 15
kilómetros en el condado de Lofa; el CPL ha vuelto a abrir sus puestos de
control en las cercanías de Buchanan. El ULIMO-J y el NPFL han ocupado de nuevo
los puestos de control situados en la carretera que va de Kakata a Bong Mines; y
el ULIMO-J ha vuelto a establecer posiciones en casi todo el condado de Bomi y
en la carretera que va de Kle a Tubmanburg.

Despliegue del ECOMOG y la UNOMIL

18. Con arreglo a los planes revisados del ECOMOG y la UNOMIL, estaba previsto
que el despliegue concluyese para el 31 de enero de 1996. Durante el mes de
diciembre, a pesar de los problemas logísticos y de recursos humanos, el ECOMOG
desplegó contingentes en Gbarnga (condado de Bong), Greenville (condado de
Sinoe), Suehn (condado de Lofa) y en el puente sobre el Lofa (condados de
Bomi/Grand Cape Mount). Además, el ECOMOG tenía previsto despliegues en
Voinjama (zona septentrional del condado de Lofa), Zwedru (condado de Grand
Gedeh), Tappita (condado de Nimba) y Harper (condado de Maryland) para el 15 de
enero de 1996. No obstante, se han suspendido ese despliegue y los posteriores
habida cuenta del incidente de Tubmanburg. El ECOMOG se ha retirado de la zona
del puente sobre el Lofa a raíz de los ataques contra sus tropas en ese paraje,
así como de Bong Mines, a causa de la inseguridad cada vez mayor que reina en el
lugar. Además, se han retirado los puestos de control del ECOMOG junto a la
carretera que va de Kakata a Bong Mines. Habida cuenta del incidente de
Tubmanburg, el ECOMOG ha indicado que no realizará ningún nuevo despliegue a
menos que las facciones den garantías explícitas en relación con la seguridad
del personal del ECOMOG.

19. Las fuerzas militares del UNOMIL están integradas por 82 observadores de
los 160 autorizados por el Consejo de Seguridad en su resolución 1020 (1995)
(véase el anexo). Durante el período sobre el que se informa, la UNOMIL
procedió al reconocimiento de la mayor parte de las zonas de despliegue
designadas, comenzó a patrullar en algunas de esas zonas y desplegó un equipo de
desarme en Tubmanburg. No obstante, el equipo se vio obligado a retirarse el
30 de diciembre de 1995 por recomendación del comandante del ECOMOG en el lugar
a causa de la inseguridad cada vez mayor que reinaba en la zona. Hay ocho
equipos móviles de desarme preparados para desplegarse en el momento en que las
condiciones lo permitan, entre los que figura un equipo que se desplegará en
breve en Gbarnga, lugar donde el ECOMOG ha desplegado un batallón. La UNOMIL
procederá a realizar nuevos despliegue s y a aumentar sus fuerzas militares si se
despliegan las tropas del ECOMOG y se realizan progresos en el proceso de paz.
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IV. DESARME Y DESMOVILIZACIÓN

20. Durante el período que se examina, el Comité de Desarme del ECOMOG ha
continuado preparando el inicio del desarme. Se ha centrado en la armonización
del procedimiento y en la reunión de datos sobre las armas y municiones de las
facciones, así como sobre los prisioneros que están en su poder.

21. Aunque el NPFL y el ULIMO han trasladado algunos de sus respectivos centros
de concentración y aún tienen que proponer otros, la UNOMIL ha realizado labores
de reconocimiento en la mayoría de los centros designados. Tan pronto como lo
permitan las condiciones de seguridad, se procederá a reconstruir las
instalaciones de desarme y desmovilización.

22. El Consejo de Estado ha pedido que todas las comunicaciones o solicitudes
relativas a las facciones de Liberia se canalicen por conducto de la Comisión de
Desarme y Desmovilización, que está encargada de establecer y supervisar la
política nacional en esa materia. El Consejo destacó que esas solicitudes se
referían a actividades e informes de la Comisión de Supervisión de la Cesación
del Fuego, al despliegue de la UNOMIL y el ECOMO G y a disposiciones sobre
protección y seguridad de las organizaciones no gubernamentales. Mi
representante especial ha garantizado al GNTL que la UNOMIL colaborará con la
Comisión en la realización de sus labores. Además, mi Representante Especial ha
aclarado que la solicitud formulada por el Gobierno no debe modificar el
mecanismo de la Comisión de Supervisión de la Cesación del Fuego que se
establece en los acuerdos de paz. Por otra parte, mi Representante Especial
confirmó que, aunque la UNOMIL seguirá informando al GNTL sobre sus actividades,
la UNOMIL debe continuar disfrutando de absoluta libertad de circulación en toda
Liberia, de conformidad con su mandato y el acuerdo sobre el estatuto de la
misión, concertado con el GNTL en 1993. Previa celebración de consultas con la
comunidad de donantes de ayuda humanitaria, mi Representante Especial informó al
GNTL de que acogía favorablemente el hecho de que facilitara escoltas para la
realización de actividades humanitarias. No obstante, mi Representante Especial
destacó que debería garantizarse debidamente el respeto de los principios y
protocolos que regían la prestación de asistencia humanitaria y permitirse que
la comunidad de donantes de ayuda humanitaria desempeñase libremente su labor.

23. Como se indica en mis informes anteriores, la UNOMIL y el ECOMOG han
preparado un plan pormenorizado de desarme y desmovilización en consulta con el
GNTL, las facciones y la comunidad de donantes de ayuda humanitaria. Ese plan,
que se basaba en las disposiciones del Acuerdo de Abuja, se sometió a la
consideración del Consejo de Estado en noviembre de 1995. El 29 de diciembre
de 1995 la Comisión de Desarme y Desmovilización informó a la UNOMIL de que el
GNTL deseaba realizar modificaciones significativas en el plan. La UNOMIL está
celebrando consultas con el ECOMOG y la Comisión en relación con las
modificaciones propuestas, con miras a ultimar el procedimiento de desarme y
desmovilización, lo que permitirá que éste comience tan pronto como mejore la
situación en materia de seguridad.

V. DERECHOS HUMANOS

24. La UNOMIL ha seguido vigilando la situación en materia de derechos humanos
en Liberia e investigando las principales violaciones. Los combates en
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Tubmanburg han tenido graves consecuencias para los derechos humanos. Si bien
todavía no se ha determinado el número de bajas civiles, se calcula que son
numerosas. La UNOMIL confirmó que el 30 de diciembre de 1995, combatientes del
ULIMO-J obligaron a civiles a salir del hospital del gobierno, donde se habían
refugiado, y los utilizaron como escudos humanos para sus posiciones en la
ciudad. Como parte de la misma táctica, los combatientes en general impidieron
a los civiles huir de la ciudad. También el 30 de diciembre, una granada de
mortero cayó en el hospital del gobierno, causando la muerte de varios civiles y
lesionando a muchos más.

25. Se informó de que en un ataque lanzado por las fuerzas del ULIMO-J contra
posiciones del ECOMOG en la ciudad de Kle el 2 de enero de 1996, hubo varias
bajas entre los civiles que quedaron atrapados en el combate. En el momento del
ataque, la ciudad estaba superpoblada como consecuencia de la llegada de gran
número de civiles que habían huido de la zona de Tubmanburg. Varias fuentes
informan de que los combatientes del ULIMO-J abrieron fuego intencionalmente
contra los civiles locales y desplazados, tanto en Tubmanburg como en Kle, en
particular contra los que consideraban partidarios del ECOMOG. Se informó de
que miles de civiles siguen desplazados y atrapados entre las fuerzas del ECOMOG
y el ULIMO-J en las afueras de Kle.

26. Como se señaló más arriba, la UNOMIL ha facilitado las conversaciones sobre
la evacuación de los heridos, el intercambio de prisioneros y la entrega de los
cuerpos de los soldados muertos en los combates. El 9 de enero, el ULIMO-J puso
en libertad a un prisionero del ECOMOG y entregó varios cadáveres a los
oficiales del ECOMOG en el entendimiento de que todas las partes tendrían en
cuenta la preocupación del ULIMO-J acerca de sus combatientes que puedan haber
sido detenidos por el ECOMOG. El Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR)
sigue ocupándose del tema. El 27 de diciembre de 1995, el NPFL liberó a cuatro
prisioneros del ULIMO oficialmente reconocido s y a otros seis que, según se
informó, eran miembros del CPL.

27. La UNOMIL investiga en la actualidad la situación en materia de derechos
humanos en las zonas controladas por el CPL en el sudeste. Durante una visita a
Gbarnga realizada el 21 de diciembre de 1995, un equipo de la UNOMIL vio a cinco
detenidos a quienes el NPFL hace responsable de un incidente ocurrido en Tappita
en septiembre, en el que varios civiles fueron muertos por combatientes armados
del NPFL. Con respecto a ésta y otras violaciones cometidas en zonas
controladas por las facciones, sigue sin resolverse la cuestión de si los
acusados han de ser detenidos y juzgados en una jurisdicción nacional o de las
facciones.

28. La UNOMIL sigue trabajando con el GNTL, los organismos de las Naciones
Unidas y las organizaciones no gubernamentales locales e internacionales para
facilitar el apoyo al sistema judicial de Liberi a y a los grupos de defensa de
los derechos humanos. En varias ocasiones, incluido el Día de los Derechos
Humanos observado por las Naciones Unidas, mi Representante Especial ha
exhortado a los dirigentes de las facciones de Liberia a ejercer la autoridad y
el control apropiados sobre sus combatientes para que se pueda proteger la vida,
el bienestar y los bienes de los civiles y se ponga fin a los abusos en materia
de derechos humanos. También ha exhortado al Consejo de Estado a adoptar
medidas enérgicas para velar por el respeto general de los derechos humanos.
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VI. ASISTENCIA HUMANITARIA

29. Como se indica en mi último informe, la Oficina de Coordinación de la
Asistencia Humanitaria de las Naciones Unidas está en pleno funcionamiento y
actúa bajo la autoridad general de mi Representante Especial. La Oficina es
responsable de coordinar la asistencia humanitaria y de los aspectos de la
desmovilización relacionados con la reintegración. En ese contexto, en la
actualidad se ocupa de la apremiante tarea de diseñar programas y actividades
para reintegrar a los desmovilizados. Si bien el proceso de planificación se
realiza en colaboración con las organizaciones humanitarias locales y las
entidades nacionales interesadas, la Oficina también se centra en la necesidad
inmediata de acción humanitaria concertada en respuesta a las necesidades
surgidas a raíz de los recientes combates.

30. Las organizaciones de asistencia humanitaria han seguido tratando de llegar
a regiones del país anteriormente inaccesibles. La apertura de algunas
carreteras en los últimos meses permitió prestar asistencia a las poblaciones
que habían quedado aisladas durante casi tres años. Aunque los convoyes de
socorro en general van escoltados por representantes de las facciones que no
portan armas, las comunicaciones deficientes entre los dirigentes de las
facciones y sus combatientes en las zonas más remotas obstaculizan las
actividades de asistencia humanitaria. Un convoy de nueve vehículos de OXFAM
que se dirigía a Voinjama fue apresado por combatientes armados del ULIMO en
Zorzor el 27 de diciembre de 1995. Si bien el equipo de OXFAM fue puesto en
libertad al día siguiente, los vehículos sólo fueron devueltos el 8 de enero
de 1996, tras varias intervenciones de mi Representante Especial. De resultas
de este incidente, se han suspendido todas las actividades de socorro en el
condado de Lofa. Mi Representante Especial y el Coordinador de Asuntos
Humanitarios trabajan en estrecha cooperación con el GNTL para velar por la
seguridad de los convoyes de socorro y su personal.

31. La población civil de la zona de Tubmanburg ha sufrido considerablemente
como consecuencia de los recientes combates. Al 12 de enero se habían
presentado para recibir asistencia 17.500 personas desplazadas, incluidos
refugiados de Sierra Leona que anteriormente vivían en Kle. Esas personas se
concentran en la actualidad en las cercanías del río Po. El GNTL, con la
asistencia de organismos de las Naciones Unidas, organizaciones no
gubernamentales y organizaciones internacionales, ha organizado la asistencia de
emergencia a las víctimas de los enfrentamientos armados.

32. Gracias a los esfuerzos concertados del GNTL, la Organización Mundial de
la Salud (OMS), el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) y
las organizaciones no gubernamentales se ha podido controlar una epidemia de
fiebre amarilla que se inició en Buchanan en septiembre de 1995 y afectó a
365 personas, nueve de las cuales murieron. El 8 de diciembre, la OMS confirmó
un caso aislado de infección con el virus Ebola en el condado de Maryland, cerca
de la frontera con Côte d’Ivoire. Los representantes de la OMS en ambos países
vigilan de cerca la situación.

33. La Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados
(ACNUR) celebró una conferencia regional en Monrovia a principios de diciembre
para preparar la repatriación organizada de los refugiados liberianos que, según
se calcula, son 750.000. El 3 de enero el GNTL y el ACNUR concertaron un
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acuerdo en el que se estableció el marco para la repatriación y reintegración de
los refugiados. El GNTL también firmó una declaración sobre el derecho de todos
los liberianos a regresar a sus lugares de origen en condiciones de seguridad y
dignidad. Al aumentar la seguridad cerca de la frontera con Guinea, en Liberia
septentrional, unos 7.000 refugiados liberianos han cruzado la frontera hacia el
condado de Nimba desde la segunda mitad de 1995. La corriente aún continúa. Se
prevé que la reciente apertura de algunas carreteras en los condados fronterizos
y la reconstrucción por el Programa Mundial de Alimentos (PMA) del puente que
conecta a Liberia nororiental y Côte d’Ivoire, acelerará aún más el regreso
voluntario de los refugiados. El ACNUR sigue prestando protección y asistencia
humanitaria a 53.000 de los refugiados de Sierra Leona en Liberia. No obstante,
se calcula que unos 65.000 refugiados de Sierra Leona en la región septentrional
del condado de Lofa no reciben asistencia desde diciembre de 1993 por los
problemas de seguridad.

VII. ACTIVIDADES ECONÓMICAS Y SOCIALES

34. Si bien la actividad económica sigue aumentando, esa tendencia sólo se
mantendrá si se restablecen las condiciones de seguridad en todo el país. La
apertura de las carreteras hacia las regiones septentrional y sudoriental ha
hecho que aumente perceptiblemente la cantidad de productos locales en los
mercados de Monrovia.

35. Se ha previsto celebrar una reunión especial de consulta del GNTL y sus
colaboradores internacionales en marzo de 1996 para examinar el proceso de
recuperación y reconstrucción. En preparación de la reunión, recientemente
visitaron Liberia una misión conjunta del Banco Mundial y el PNUD y una misión
del Fondo Monetario Internacional (FMI). En breve se desplegarán varios
equipos que realizarán evaluaciones rápidas de los sectores de la educación,
la seguridad alimentaria, la salud y la información, así como de la
infraestructura, el sector privado, la administración pública y los problemas
de reasentamiento, en preparación de la reunión. También se realizará una
evaluación socioeconómica de las personas desplazadas y repatriadas. Se prevé
que un comité directivo creado por el Ministerio de Planificación y Asuntos
Económicos y el PNUD estarán a cargo de la supervisión de los trabajos.

36. Otros organismos y programas de las Naciones Unidas siguen realizando
actividades de socorro a la vez que reorientan sus esfuerzos hacia la
rehabilitación. El UNICEF prosigue con sus actividades en materia de educación
del niño y la mujer y de abastecimiento de agua potable y saneamiento. El PMA,
aparte de la distribución regular de alimentos y alimentación en las escuelas,
hace hincapié en planes de alimento por trabajo para la reapertura de las
carreteras y trabaja con el GNTL y otros en el reasentamiento de los repatriados
y ex combatientes. La Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura
y la Alimentación (FAO) ha enviado un equipo de consultores nacionales para
preparar una estrategia nacional de seguridad alimentaria. El GNTL, el PNUD
y la Organización Internacional del Trabajo (OIT) convinieron en ejecutar
un proyecto por valor de 1 millón de dólares para impartir formación a
ex combatientes y otras personas afectadas por la guerra a fin de aumentar su
capacidad de generación de ingresos. Se están realizando negociaciones con
otros donantes para un fondo de capacitación de otros 2 millones de dólares y
1,8 millones de dólares para juegos de herramientas.
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VIII. ASPECTOS FINANCIEROS

37. En su resolución 50/210, de 23 de diciembre de 1995, la Asamblea General
consignó la suma de 9.773.600 dólares en cifras brutas para la financiación de
la UNOMIL en el mes de enero de 1996. La Asamblea también me autorizó a
contraer compromisos por valor de 12.169.600 dólares en cifras brutas para el
mantenimiento de la UNOMIL durante el período comprendido entre el 1º de febrero
y el 31 de marzo de 1996, si el Consejo de Seguridad decide prorrogar su
mandato.

38. Si el Consejo decide prorrogar el mandato de la UNOMIL, como se recomienda
en el párrafo 45 infra , trataré de que la Asamblea General autorice los recursos
adicionales necesarios en la continuación de su quincuagésimo período de
sesiones.

39. Al 15 de enero de 1996, las cuotas pendientes de pago a la cuenta especial
de la UNOMIL desde el comienzo de la misión ascendían a 7,7 millones de dólares.
El total de cuotas pendientes de pago para todas las operaciones de
mantenimiento de la paz era de 1.703 millones de dólares al 15 de enero de 1996.

40. Con respecto al Fondo Fiduciario para Liberia, al 15 de enero de 1996, se
habían recibido contribuciones por unos 24 millones de dólares y se habían
autorizado gastos por alrededor de 21,9 millones de dólares.

IX. OBSERVACIONES

41. Los acontecimientos recientes en Liberia causan grave preocupación y
lamentablemente han demorado aún más la aplicación del Acuerdo de Abuja. El
ECOMOG ha sufrido las consecuencias de los recientes ataques contra sus tropas.
Hago llegar mis condolencias a los países que aportan contingente s y a las
familias de los soldados del ECOMOG que resultaron muertos o heridos en el
cumplimiento de su deber de mantenimiento de la paz, así como a las familias de
los civiles inocentes que perdieron la vida.

42. El proceso de paz se encuentra en una etapa crítica y se necesita el pleno
apoyo de todos los interesados para superar los reveses recientemente
experimentados. Los dirigentes de las facciones deben velar por que sus fuerzas
respeten efectivamente la cesación del fuego, se separen sin mayor tardanza y
presten la cooperación necesaria para que el ECOMOG y la UNOMIL puedan iniciar
el desarme y la desmovilización lo antes posible. El GNTL debe prestar pleno
apoyo a esos esfuerzos y desempeñar una función activa, velando por que las
facciones de Liberia presten la cooperación necesaria al ECOMOG y la UNOMIL. La
comunidad internacional, por su parte, debe proporcionar los recursos necesarios
para que el ECOMOG pueda cumplir con eficacia sus funciones, ya que la falta
persistente de ese apoyo podría perjudicar la aplicación del Acuerdo de Abuja.

43. El GNTL ha destacado que los ex combatientes deben tener la oportunidad de
reintegrarse satisfactoriamente en la sociedad civil. Se reconoce plenamente
que el éxito del proceso de desmovilización dependerá de que los ex combatientes
encuentren medios de sustento distintos del uso de las armas. La creación de
esas oportunidades depende, en parte, de la aportación de fondos de la comunidad
de donantes para los proyectos de reintegración y de las inversiones privadas
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para reactivar la economía. No obstante, no es probable que se preste ese apoyo
a menos que en todo el país se establezca una atmósfera de seguridad. Esto
depende, a su vez, del éxito que se tenga en el desarme de los combatientes.

44. En el calendario de aplicación del Acuerdo de Abuja (S/1995/742, apéndice)
se estableció que la separación de las fuerzas debería terminar el 26 de
septiembre y el desarme comenzaría el 1º de diciembre de 1995. Como indiqué en
mis informes anteriores, en este calendario se subestimaron las demoras y los
obstáculos para asegurar que los ex combatientes estén cabalmente preparados
para participar en el proceso de desarme y desmovilización y para desplegar el
personal y el equipo necesarios para llevar a cabo este complejo proceso. Los
combates en Tubmanburg y los acontecimientos posteriores muestran que las causas
de las demoras son más graves y que sólo podrán superarse si los dirigentes de
las facciones están genuinamente decididos a seguir adelante con el proceso de
paz. Deberían tener en cuenta que no pueden esperar que la CEDEAO y la
comunidad internacional apoyen el proceso de paz de Liberia indefinidamente, en
ausencia de una voluntad política clara de su parte de respetar y cumplir los
compromisos que contrajeron libremente.

45. A pesar de los contratiempos recientes descritos en el presente informe,
recomiendo que el Consejo de Seguridad considere la posibilidad de prorrogar el
mandato de la UNOMIL durante cuatro meses, hasta el 31 de mayo de 1996, momento
en que podrá examinarse la situación, teniendo presente que, con arreglo al
Acuerdo de Abuja, se prevé celebrar elecciones antes de fines de agosto de 1996.
Durante ese período, espero que el GNTL y los dirigentes de las facciones
presten su cooperación plena al ECOMOG y la UNOMIL para estabilizar la situación
y lograr progresos firmes en la aplicación del Acuerdo de Abuja. Tengo la
intención de mantener informado periódicamente al Consejo de Seguridad de los
acontecimientos pertinentes al respecto y de presentar un informe sobre los
progresos realizados para fines de marzo de 1996. Asimismo, insto a la
comunidad internacional a reconsiderar con urgencia el actual nivel de apoyo
al ECOMOG y a velar por que se preste la asistencia logística necesaria para
permitir a la fuerza cumplir con sus exigentes responsabilidades.
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ANEXO

Integrantes del componente militar de la Misión de Observadores de
las Naciones Unidas en Liberia al 19 de enero de 1996

Observadores Otros Total

Bangladesh 5 7 a 12

China 7 7

República Checa 6 6

Egipto 11 11

Guinea-Bissau 5 5

India 8 8

Jordania 6 6

Kenya 8 8

Malasia 8 8

Pakistán 6 6

Uruguay 5 5

Total 75 7 82

a Personal médico.
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